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Női detektívek, = detektív nők a rendőrségnél.
Rendőri fejleszkedcs.

Most mindenki csak a várost fejleszti. 
Hát a rendőrséggel mi lesz ? Azt tán már nem 
is kell fejleszteni ? Szépen nem kell fejleszteni. 
Igenis kell fejleszteni és pedig a fejlesztést ott 
kell kezdeni, ahol a két elszelelt s minősített 
detektív a fejlcszkedést abbahagyta. Vagyis 
detektiveket kell nagyobb számban alkalmazni. 
Két férfiúi detektív nem elégséges. Szükséges 
női detektív is. Ha kell detektív, hát legyen 
mind a két nemből. Ezt kívánja a fejleszke- 
dés, no meg a nők egyenjogositása is. (Lásd 
Espersit kiadandó röpiratát.)

És lesz is női detektív, mert mint ki 
titkoltuk, a rendőrség fejlesztési osztálya már 
el is készítette a női detektívek alkalmazására 
vonatkozó szabálytervezetet, amit harmadszori 
olvasásban már el is fogadott a rendőri fő­
fejlesztő tanács.

A gondosan kidolgozott
egyelőre csak azt írjuk ki, hogy 
minő feltételek mellett pályázhat:

Nő detektív, csak egy) azon 
lehet, aki elsősorban is nő.

A nő detektivnek legalább is 185 
méter magasnak kell lenni.

tervezetből 
detektív nő

anyaszülte

centi-

A korra nézve az a kikötés áll, hogy a 
pályázónak legalább is 20 ezer litánián kellett 
már részt venni, ami a szent szinódus által 
igazolandó. Ez az igazolás tájékozást nyújt a 
pályázó vallásbeli hovatartozandósága felől is.

A kikötött, (helyesebben megszabott) 
magassághoz erős testalkat, dús kebel, karok 
és miegymás is megkivántatik, hogy tettleges- 
ség, vagy egyéb bajok esetén ember legyen a 
talpán, a nőrendőr.

Előnyben részesülnek, kik a bábafanfo- 
lyamot is elvégezték, nem lúdtalpnak, tangózni 
tudnak (ez a dzsiu-dzsicu helyett van) és a 
szép szót megértik. A testalkati minémüséget 
külön orvosi bizonyítvánnyal nem kell igazolni, 
mert a minéműségi vizsgálat hivatalból telje­
sítetik, illetve eszközöltetik.

A detektivnőktől a 185 centiméter magas­
ság azért kívántatik meg, hogy szükség esetén 
Bujákon a kísérletet helyettesíteni tudják, a 
ludtalpu pályázóknak azért van hátránya, mert 
nyomozás esetén talpukkal a nyomokat egész
elnyomtatják. A szép szó megértése magától 
értetődő.

IFJ. ANTAL JÓZSEF angol úri szabó
Breuer ház. a Makói Takarékpénztár Rész-.társ. épülete mellett

Ajánlja mostan megérkezett legújabb őszi és téli angol szöveteit.

Megrendelések elsőrangú kivitelben és a legjutányosabb árak mellet; leljesítletnek!
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A női detektívek szolgálati tekintetben 
előre láthatólag Do- 
minusz rendőrfogal­
mazó alá lesznek ren­
delve, ki is ismert 
erélyénél fogva bizo­
nyára meg fogja tiltani, 
hogy a detektív nők 
ismeretlen férfiakhoz 
betolakodjanak, selyem / 
zsebkendőket vásárol­
janak, potyázzanak J y 
stb., stb. ... '

A női detektívek az előirt ruházaton kí­
vül éjjel, különösen mikor a kávéházakban 
tombola van, kötelesek a Szűz Mária kötényét 
is viselni, hogy az utcákon eszméletlen álla­
potban dülöngéző emberek abba bele eshesse­
nek. A nő detektívek elemózsiájukat a gele- 
bökbe hordhatják, és a volt polgármesternek 
nem kötelesek tisztelegni.

Pályázni már is lehet. Az állás ez évi 
február 31-én kerül betöltésre.

Fejlesztő.

Részvét.
Az özvegy sir.
— Ó szegény uram !
A részvétes ember érdeklődik :
— Régen meghalt szegény?

Ah, az esküvőnk után egy héttel!
A részvétes tovább vigasztal: 
Akkor hát nem sokáig szenve-

Biró előtt.
Kovács Jánosné megjelen a járásbiró előtt. 

Rangosán, széles ráncu, kis virágú, kék perkál 
szoknyájában, ^átalvetve mellén a sárga virágú 
piros kendő. És a fején ott tartotta hároméves 
kis gyerekét.

A biró csak elnézte az asszonyt, aztán
rákiáltott:

— Mit tartja azt a gyereket ott a fején ?
.........Kovács Jánosné lassan húzta ki szoknya-
kötésibül a hivatalos kék papirost, rábökött 
nagyujjával és sértődötten mondotta :

— Hászen itt van, hogy törvényes kö­
vetkezmények terhe alatt jelenjék meg'a bíró­
ság előtt. Ez a gyerek pedig törvényes!

dett.

A papszakáconé.
A papszakácsné — egy kövér dáma — 

nagyon frech volt. Akármi került szóba, min­
dig első személyben beszélt.

Azt mondta: az ér. konyhám, az én tá­
nyérom, az én udvarom.

Mikor a tisztelendő ur ezt meghallotta, 
nagyon mérges lett és rászólt a szakácsnéra:

— Ne mondja azt: az én konyhám, az 
én tányérom, az én udvarom. Mondja úgy: 
a mi konyhánk, a mi tányérunk, a mi ud­
varunk.

Pár nap múlva a tisztelendő ur vészes 
jajkiáltást hall a konyhából.

Kirohan.
A szakácsné ott fekszik a földön.
— Mi történt, kérdi ijedten a tisz­

telendő.
Jaj tisztelendő ur — nyögi a sza­

kácsné — a fenekünkre estem.

Alkalmi ok.
— Mindenáron el akar válni a 

férjétől ?
— Igen.
— Es mi erre az indító ok?
— Nem is indító kérem, hanem 

inkább alkalmi. Tetszik tudni, most 
éppen jól férjhez mehetnék egy’gazda­
gabb úrhoz.

Különbség.
Férj (újságot olvas): Rettenetes! 

Micsoda pusztítást visz véghez a bóra. 
.Egy pillanat alatt nyolc házat elsöpört.

Onagysága: Na, tessék! Aztán ne 
üsse meg az embert a guta, mikor nap­
ilap után látja, hogy a cselédnek egy 
óra kell hozzá, inig egy szobát kisöpör

Fö az egészség!
iS"í?:al Pedi8 arra különösen 
vigyazmok kellene, mert a rossz cigaretta-
AzPa°Srioh/geS-ZSé1gre rendkivüI ártalmas. 
Az a dohányzó, ki egészségére vigyáz,

Marchand cigarettahüvelyt 

Kovács Antal főtéri papirkereskedésében.

'..«V . .
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Bimbó levele a szerkesztőhöz
Tekintetes Szerkesztő ur!
Miután ügyünket már minden fórumon 

elvesztettük, engedje meg, hogy végső elkese­
redésemben önöknek zokogjam el bánatomat 
— nemes városunk hitehagyásán. Nem a 
„sóhivatalt“ keresem a Dongó szerkesztősé­
gében, ahova minden sehova nem tartozó 
ügyet utalnak, hanem a nagy nyilvánosságot, 
melynek megértő szivére számítunk.

Tisztelt Szerkesztő ur! Ön nem tudja 
elképzelni, hogy mily fájdalom fog el bennün­
ket a törvényhatóság és a városi képviselő- 
testület közgyűlési határozata felett, mellyel 
bennünket a tenyészetből kiküszöbölni hatá­
rozott. Minket, — magyar bikákat! ?

Hát hová lett a hires magyar hazaszere­
tet ? Hol a színtiszta nemzeti becsület ? Hát 
már ennyire jutott a magyar, hogy envérét 
megtagadva, Nyugat virányainak tarka-vörös 
bikáival cseréinek föl bennünket? Bennünket, 
faj magyar bikákat.

És szeretett honfitársaink ezt tűrték. 
Alig akadt egy-két ember, aki védelmünkre 
szót emelt volna, s némán türtük, hogy mily 
aljas meggyanusitásokkal, mily rágalmakkal il­
letnek bennünket, s hogy mily lesújtó véleményt 
mond rólunk — akármelyik munkapárti vá­
rosatya. Némán tűrték, hogy fenálló képessé­
geinket letagadják, kétségbe vonják.

És ez egész képviselőtestületi gyülekezet­
ből alig egy-két igaz faj magyar ember akadt, 
aki velünk érzett és meglátva, hogy az elle­
nünk irányuló izgatás nem egyéb hazaárulás­
nál, hogy ezt csak a hazaáruló kormány 
eszelte ki, hogy ezzel is eladja a hazának egy 
bennünk liferálandó részletét.

De megtudjuk érteni, hogy a félreveze­
tett képviselők ellenünk voltak, hogy a hires 
48-as Justista városatyák is hallgattak, mikor a 
„magyar faj győzelme“ forgott szőnyegen, 
amikor Nagy István v. tanácsos urat is kikü­
szöbölték a tanácsból. Mit várjunk attól a 
várostól, mely még a saját nagyjait sem tudja 
megbecsülni.

Miután pedig kiűztek bennünket a makói 
tehénjárásból, nem marad más hátra, mint ki­
vándorolni ebből az országból, ahol nem be­
csülik meg a magyart s a svájci bikákkal 
paktálnak.

Hazafias üdvözlettel;
Bimbó.

KERESLET.
Belépésre keresek uj egy­

házat , illetve 
hitfelekezetet.
Feltétel : Olcsó 
és kellemes hit­
községi élet, 
lehetőleg adó 
nélkül, vagy mi - 
nimális adóval, 
hitfelekezetek ajánlata fi­
gyelembe nem vétetik.

Ajánlatok DOKTOR jeligére 
a kiadóhivatalba küldendők.

Izraelita

A Legnagyobb pech.
A kávéházi törzsasztalnál azon vitatkoz­

tak, hogy mi a legnagyobb pech ezen a föl­
dön. Sokan és sokféle példával akarták illusz­
trálni a felvetett súlyos proplémát.

Végül megszólal egy ur, aki zilált pénz­
ügyi viszonyairól ismeretes.

— A legnagyobb pech az, ami velem 
történt a múltkor. Az órámat akartam bizton­
ságba helyezni, hogy valahogy el ne adjam. 
Elvittem hát a zálogházba s amint odaértem, 
az óra nem volt a zsebemben. Ellopták! Hát 
ez a legnagyobb pech.

Késik az óra.
Mihály gazda nagyban cihelődik. Indul a 

tanyáról a városba, a hetivásárra. Már éppen 
készülődik fel a kocsiülésbe, amikor Erzsók 
asszony lohol elő nagy sebbel-lobbal, ölében 
cipelve Bandit, az ékestorku kakast.

— Apjuk, ha már bemén keed a városba, 
elvihetné keed a Bandit az óráshoz.

— Mi a ménkűnek? — álmélkodik Mi­
hály gazda.

— Hát hogy megoperálná. Hiszen keed 
is tudja, hogy mostanság mindig eltéveszti az 
időt és öt óra helyett hét órakor kukorékolja a 
hajnalt.

A „Dongó“ előfizetési ára vidékre pos­
tán küldve egész évre 4 korona.
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Az orvos előszobájában.

Nő: Vájjon ki van benn?
Férfi: Egy fiatal ember, kinek fáj 

az — ujja.
/Vő: Külünös, nekem is ép az fáj. 
Férfi: Szinte hihetetlen.

Majd legközelebb.
Egy ifjú özvegy tizenkét hónapi öz­

vegykedés után férjhez megy.
— Ejnye, ejnye! — mondja az 

egyik barátnője — nagyon siettél.
— Hogy-hogy? tizenkét hónap a 

boldogult után nem volna elég?
— Nem, nem elég.
Az özvegy elábrándozik és halkan 

ezt mondja:
— Jó, máskor tovább fogok várni.

A szakértő.
— Na Pöndör Tóni, maga megint 

léket ütött a barátja fején?
— Nem én, biró ur. Mert a teg­

napi verekedésen én csak mint szakértő 
vettem részt.

Prolongálás.
_ Miért sírsz olyan keservesen

Bandikám ?
— Tegnap leestem a székről és 

megütöttem magamat.
— De hát miért sirsz akkor ma?
— Mert tegnap nem voltál itthon.

Tarka bikák győzelme.
(Lemondott elnökség.)

Végre valahára sok instanciázás és 
fővárosi deputátiózás után előbb a ma­
kói bikák ügye, kimondatván végérvé­
nyesen, hogy köteles a tehénjárási gaz­
daság a magyar fajta bennszülött fehér 
bikák helyett nyugati faj vörös-tarka bi­
kákat tartani s azokat már a folyó év 
február 1-ére tettre készen beállitani. — 
Miután eképen fele sem tréfa a dolog­
nak, s a magyar faj — szupremátiója 
rovására — ismét csatát vesztett: Csikós 
sógor, — ki maga is magyar fajta lé­
vén, — Gábor diákkal, a gazdaság so­
viniszta jegyzőjével tisztségökről nyom­
ban lemondtak, kimondván, hogy ha 
magyar fajtával nem lehet, ők bizony 
más nemzetiségű, nyugati tarka fajjal 
együtt újabb generációnak nem szol­
gálnak.

A tehéngazdaság a magyar fajta 
bikáknak s a körülötte forgolódott el­
nökségnek eredményes működésűkért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott, s el­
határozta a fehér bikáknak a rendelet 
értelmében veres-tarkára való átalakítá­
sát, illetve befestetését.

Nemzetgazdasági és takarékossági 
szempontokból, valamint arra való te­
kintettel, hogy a munkálat a közszálli- 
tási szabályrendeletnek is megfelelő le­
gyen, kimondta végül a tehéngazdaság, 
hogy a festési munkálatokra minták és 
egységárak bekövetelése mellett ver­
senytárgyalást tart, melyen csakis hazai 
piktorok ajánlatát veszi figyelembe.

A pályázat szerint a feltételek a 
bika-akloknál a hivatalos órákon kívül 
is megtekinthetők.

A legújabb és legjobb

magyar gyártmánya tükör-acél ekék,
amelyek felülmúlják a régebbi rendszerű 
összes ekéket, továbbá különféle gyárt­
mányú mütrágyaszórók, uj és hasz­
nált vetögépek, szecskavágók, 
répavágók, morzsolók, valamint 
az összes gazdasági gépujdonságok 
a legolcsóbb árakon kaphatók Makón

GULÁCSI JÁNOS
vasipartelep és gépraktárában. I., Dessewffy-tér 31.

Telefon 50. szám.

"
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Nyomor-humor.
Hajlékomat lehelletem fűti....

Lada László egy öreg, városi szegény. 
A megrokkant ember, akinek se rokona, se 
ismerőse ezen a világon, kínlódott, koplalt, 
sínylődött, de azután meggondolta a dolgot és 
irt egy alázatos irást És hogy' az utókor is 
is bámuljon, dalba foglalta a szenvedéseit, 
íme Lada László alázata és költői siralma:

Tekintetes Városi Tanács!
Alázattal folyamodom a városi szegény­

ügy intézőségéhez, lejárt segélyezésem meg­
hosszabbításáért, mert elaggott korom es 
reomás szervezetem mellett nem vagyok képes 
magamat fentartani. Nyomorúságos heivzetemet 
dalba foglaltam, hogy az utókor bamu/on 
rajta :

Ha az ajtóm kilincsét megfogom 
Engem majd meg vesz benn a hideg 
Lakásom másfél méter négyzet 
Odafagy hozzája néhány unom.

Jégvirággal tele az ablakom 
Világosság alig hat át azon 
Ivóvizem szinte be var. fagyva 
A bajszomon zörög a zúzmara.

Hajlékomat lehelletem fűti 
Mert nincs fám az áldhat neki 
S hogy föl melegül Tr. dermedt testem 
Fogvacogva a kering:: lenem

Állapotom fizikai tésze 
Ugraszt mostan a mu’andó vészbe 
Az is lehet, hogy még a farsangon 
Elküldenek a Szent Mihály lovon.

Lada László, városi szegény.

Ha nem volna megható, mókásnak tet­
szenék Lada László városi szegény versezete 
Állapotom fizikai része — írja az öreg — a 
múlandóságba ugraszt. S a Szent Mihály lo­
vairól álmodozik Laci bácsi, az egyetlen fiák- 
kerről, mely a nyomorgó vén emberrel a jó­
létbe kocsikázik.

Kék vél*.

Egy sokősii ur összeveszett egy 
rendezetlen vallásu úrral és annak a 
szemébe vágta.

Maga beszél, az én ereimben 
kék vér csörög.

— Ne rázza úgy — akkor nem 
Csörög.

A törvény — törvény.
Öreg jegyespár jelent meg az anya­

könyvi hivatalban.
— Itt a polgármesteri dispenzáció, 

esküdni akarunk, szólt a vőlegény az 
anyakönyvvezetőhöz.

Amikor a rubrikákat töltik ki, kérdi 
a tisztviselő:

— Hány éves?
— Hatvannyolc.
— Hát a menyasszony?
— Hatvanhat.
— Milyen vallásu?
— Református, mondja a férfi.
— Katholikus, folytatja az asszony.
— A születendő gyermekeket mi­

lyen vallásban kívánják nevelni ?
Az öreg arca elborul és bánatos 

mosoly jelenik meg rajta.
— Nem lesz nekünk már gyerme­

künk, elmúlt már a mi tavaszunk.
— De a törvény parancsolja a 

megegyezést, amikor a házastársak nem 
egy valláson vannak, felel megnyugta­
táskép az anyakönyvvezető.

Az asszony erre zavartan odahuzó- 
dik a vőlegénye mellé s halkan odaszól:

Ugyan egyezzünk meg már, ha 
a törvény parancsolja.

A rósz társaság.

— Magát a törvényszék fölmentette. 
A rossz példa rontotta meg, kerülje hát 
a rossz társaságot.

— Legyen nyugodt biró ur, nem 
tog többé itt látni . .

A legjobbnak elismert

Bacher-féle tüköracél ekék
kormännva!clláh'3. fogas és láncos boronák, 
sa.ut talalmanyu es szabadalmazott vessző- 
utanzatu vaspalcas boronák, úgyszintén a 
Mlagmru Melichár-féle Unikum-Drili sor- 
veto, Imperator műtrágya és maci vető oének Johnston-féle k u k crkaszar-ara*ógép9ek elő- 

nyösen szerezhetők be:

lipták Béla
mezőgazdasági gépraktára és javító műhelyében

MAKÓ, Szentjanos-tér.
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TUTYI.
Fura világ akar itt lenni 

hamarosan. Gyün a Kine- 
tofon, vagyis hogy a be­
szélő mozi, oszt ép a város­
házán mutatik be, mintha 
ott híja lenne a beszéd és 
mozgalomnak.

Az a legcifrább, hogy 
kétféle masina is le akar 
következni, egyik a Zedison 
masinája, a másik meg 
amit a Zurániába mutatnak.
Hát ki a manó látott még 
ilyet. A jó kis Manó.

A jó kis Eckhardt Vilmos 
lemondott a hévataláról.
Hászen igaza is lehet, mert 
hogy igy könnyebben lehet főispán 
embör.

/

Jó kis

A jó „kis“ Madzsar igazgató ugyancsak 
keményen állja a harcot a Dmke.-ügyben, mer- 
hogy igaza is van. Oszt, hogy igaza van, hát 
a jó kis Skorpió is belátja és evégből meg­
bocsátja neki a múltak bűneit.

Merhát jó kis embör a Skorpió. Beis­
meri ő szépen, férfiasán, hogy gyerekes volt 
és hogy nem volt igaza, de csak mindig egy 
pár év múlva, mikor már — elévült.

Hanem a jó kis tanácsosok megjárták. 
Akkor szüntették be a fizetésüket, mikor leg- 
kevésbbé gondolták. Osztán a jó kis Nagy 
Pista v. tanácsos úrról azt is kisütötték, hogy 
ő csak pót-tanácsos, neki úgy sem jár fizetés. 
Pedig jó kis embör.

Mire jó a papa.

Két kis maszatos kölyök beszélget 
az utcán :

— Te Gyuszi — mondja az egyik 
— van nekünk papánk?

— Hogyne volna. Mindenkinek van.
— És minek az ?
— Te csacsi, hogy legyen valaki, 

aki a mamát minden este megverje.

A hozomány.
Eg)' fiatal magánhivatalnok, akinek sze­

rény jövedelme nem igen nyújtott alkalmat 
arra, hogy rendelkezzék egyszerre saját beval­
lása’ szerint kétszáz koronával, megnősült.

Elég jó partit csinált. A házasságközve- 
titő ugyan harmincezer koronáról beszélt, de 
az após csak húszezret ígért.

Amikor az uj pár visszatért az anya­
könyvvezetőtől és megtettek minden előkészü­
letet a nászutra, az após félrehivta az újdon­
sült férjet.

— Kedves fiam, egy kis baj van.
A vőnek hideg cseppek permeteztek a 

homlokán.
_ Az istenért, mi van a hozománnyal í
— Nincs meg a húszezer korona.
_ Mint egy őrült, ki letépte láncát, or­

dított fel bőszükén az uj férj.
— De száz forint csak van ?
— Hogyne, van többször száz forint is.
— Hát akkor mit ijeszti meg az embert, 

— felelt nyugodtabban a férj.

Számtan.
Egy tisztes férj, akiről köztudomású, 

hogy a lehető legteljesebb papucs alatt 
van, azt mondja a társaságnak :

— Gyerekek, én és a feleségem 
együttvéve hetven évesek vagyunk. 1 a- 
láljátok ki, mennyi jut a feleségemre a 
hetvenből és mennyi rám ?

— A hetvenből ? — felelte a rossz­
májú valaki. — A hetvenből a felesé­
ged a hetes és te vagy a — nulla.

Az más.
— Hallottad, ez a Grün már négy 

hete meghalt.
— Borzasztó. Hát azért találkozom 

vele utóbbi időben olyan ritkán.

Az iskolából.
Móricka a zsidó iskola elemi osz­

tályába jár és reggelenkint mindig elké­
sik az óráról.

A tanító pedig, aki egy humoros 
ember, igy kiabál rá :

— Hallod te koraszülött, te állan­
dóan elkésel.

V.f
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Kukás János levele.
Tisztult Kisörkesztö Úr!

Rám szakadt az vcszedelöm két porcióba 
is. Megkértem a tekintetös Urat, hogy ne 
kndgye haza az Dongó újságot, oszt mégis 
mögjelönt, akiből az 
annyuk kisámfázta, 
hogy hun és more 
jártunk és mit csele- 
ködtünk Pest városába.

Nagy vélemény kü- 
lömbség kereködött 
köztünk. A zasszony 
a nyelvi ékesszóllásba 
habarodott bele oszt 
a nyuj tófával agru-
mentált ojan furmán, 
hogy még most is 
kék kolbászok körösz- 
tözik egymást a háta­
mon. Ha mög nem 
sértőm a tekintetös 
urat, ebből a házi osz- 
tályegyességbül mög- 
osztozkodhattunk vóna 
minekutána maga vót 
villongásnak.

aiyafiságos módon, 
a zoka ezön csalárdi

— Hát a fene a gusztusát kennek, azé 
kenögetöm én ispiritusszai a lába szárát, hogy 
messze idegönbe a tángót táncoli kend a heje- 
hujás frajlákkal, akik a hasát hasázzák kennek. 
Ugye mikó a lámpát elóttyuk, itthon este, úgy 
nyög kend, mint az kenetlen szekér, kívül 
pedig húzd rá cigány, hajrá Kukás! Majd inai 
a kutya kennek meleg zsíros lángost, de 
nem én.

— így a zannyuk. Gyütt még a mögfor- 
ditott házi áldásbul sebes récén más is, a kit 
nem a papok tanítanak, mer ánglius kottára 
jár.

Kövegy kösségibe egy dorótos tót járt 
nemrégibe. A malom alatt ötté a szögénv a 
zavas szalonnáját, a ki valami Kópé újságba 
vöt hempürgetve. Ez a tót embör nagy beteg 
lőtt. A doktor aszonta, hogy nem a szalonna 
ártott mög neki, mint inkább a zujság. Ebbül 
betűztünk ki egy „hozzászollás“-t, a hun ez a 
zujság maga magát dicséri, éngöm mint Kukás 
János urat móresra akar fogni. Ejnye fikum a 
löcsit ennek a bogáncs kórén hízott ujságinas- 
nak, mán velem is tengőt akar akasztani. Ha
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a makói piacra bémögyök, a fődhön vágom 
az pantallóját, akibe ü is benne lössz, vagy 
oda ütök, ahun a bolhák házasságra lépnek.

Hasonló jókat kívánva maradok Kövegy 
kösségibe mint képvisellő ur

Kukás János.
*

Kukás János összegyűjtött levelei most 
kerültek ki a kövegyi sajtóbul. A szentgothárdi 
zárdafőnöknője tanítványai részére 200 pél­
dányra fizetett elő. Mit szól ehhez a „hozzá- 
szolló“ ur.

Kész bádog- és 
zománcozott edények
hol szerezhetők be a legolcsóbban ?

BIRI IMRE
bádogos-üzletében a püspökkerttel szemben.
Vízvezeték-, villanycsengő- és fürdő­
szobaberendezéseket a legmodernebbül 
készít. — Épületek készítésénél minden 
bádogos munkát elvállal jutányos áron.

Hasonlat.
— Kisasszony! a vágy olyan, mint 

a pék.
— Mennyiben ?
— Amennyiben dagasztja keblemet.

Keresni kell.
— Mama, mamuskám, hol a cipőm ?
— Keresd meg fiam. Hát nem tu- 

I dód, hol a helye ?
— Jaj, mama, ti felnőttek mindig 

olyan szamárságokat beszéltek. Hát hol 
volna a helye a cipőmnek? A lábamon.

A jó gazda.
— Aztán jó-e a gazdád Palkó ?
— Hogy jó-e ? De jó ám. Nincs 

több olyan ember az ármádiába!
Aztán mért dicséred olyan na­

gyon ?
— Miért ? Hát a héten eltörtem a 

lova lábát, aztán adott érte két olyan 
pofont, hogy a fülem most is zug, de 
egy rossz szóval se illetett.
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A királyok alkonya
vagy: a köztársasági Makó.

A „szimatoló bizottság“ azonban nagyon 
hosszú orral tért vissza. Hogyisne! Csak a 
Maros védgátján vették észre, hogy annyiban 
pekhesen vannak összeállítva, amennyiben egy 
szakértő sem volt közöttük. És ámbár ez a 
konstalláció Makó életében sohsem volt ritka, 
most az egyszer, — talán a fenyegető vizár 
miatt — gondolkodóba estek. Orvosszakértő 
kellett, mert nagy K Beniamin uram virilis 
jogon aggályoskodott, hogy hátha csak tec- 
halott a szugolyi csősz, mint Durbints, a Gőre 
sógora. „Nem vagyok én se bába, se orvos, 
meg csak egy pár elemi iskolám van, hát nem 
értek én ahhoz, hogy ki halott, ki meg élő, 
hátha meg eszembe veszem a sok huncutságot, 
aki manapság még a halál szempontjából is 
meg van“.

Így azután K Beniámin pótinditványát 
kellett a második szintén sürgős rendkívüli 
gyűlésre kitűzni. Ez idő alatt, amely alig vett 
igénybe nehány hetet, a viz már másik három 
csőszt, két gátbiztost és egy ismeretlen em­
bert, kinek neve nem biztos, kívánt maga­
magának áldozatul.

Természetes tehát, hogy az egész város 
miről sem beszélt, hacsak nem ez újabb elemi 
csapásról, sőt tekintettel a viz protekciója ré­
vén elköltözőitek nagy számára, nem is hang­
zik olyan hihetetlenül, hogy e várvavárt gyűlés 
még a más világon is élénk eszmecserét indí­
tott meg. Nem csoda, ha a gyűlést jóval meg­
előzőleg a tanácsterem karzatára ez alkalom­
mal kiadott jegyek is elfogytak. Végre eljött a 
szabaditó városi közgyűlés. Beniamin város­
atya hatalmas órációban kérte a bizottság olyan 
kiegészítését, hogy hát tekintsünk el a hagyo­
mányos szokástól és legyen a kiküldemény­
ben egy szakértő. Nem lesz ez nagy baj, mert 
úgyis leszavazzák a többiek. Miután azután a 
városi képviselőtestület kivette az esküt a 
szakértő leszavazását illetőleg; egy szótöbb­
séggel belementek a bizottság kiegészítésébe.
Igen ám, de még csak most tojódott ki Ko­
lumbus tojása. Jelesül Paku Imre bácsit kellett 
volna delegálni, hanem ő akkor épen a város 
hatalmas kopáncsi dohányos földjén szerepelt 
kiküldetésben. A fináncok ugyanis azt jelen­
tették, hogy egy kopáncsi gányó nagy meny- 
nyiségü szűzdohányt lopott és árusít. Szűz ? . .
No itt nem volt mit gondolkodni. Ez Imre 
bácsi reszortja, elvégre az orvos a legilletéke­
sebb eldönteni: szűz-e vagy nem ? Diósszilágyi 
Samu odavolt szintén kiküldetésben a városnak 
lovat venni. Hubert doktort pedig csak az el­
múlt héten küldötte ki a város egy száztagú 
bizottságba, amelynek megbízatása volt a var­
jak irtásáról egy memorandumot kidolgozni.

Már-már orvos-szakértő nélkül akart ki­
indulni a nagy expedíció; amidőn valaki el-

Szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos: Kováca Antal. —

kiáltja: Hát Süsz doktor — kutya! Node ez 
ki is kapta a magáét. Lenkefy, az agilis susz­
ter, ingerülten pattant fel:

— Uraim! felálltam egy ostoba beszédre. 
(Óriási derültség; halljuk!) Kérem ne értsenek 
félre. Azt akarom mondani, hogy itt valaki egy 
ostoba közbeszólást tett és ámbár e falak kö­
zött ez nem is olyan litka, most mégis meg- 
botránkoztam. Mert uraim önök tudják, hogy 
Süsz egy igen ügyes müorvos, hát én tiszte­
lem is a tudományát, de a szugolyi csősz, aki 
befullt, ember volt ám, nem asszony.

Hogy nem jutott ez kendteknek eszökbe? 
Hm ! ? Erre persze mindenki fejéhez kapott és 
egyöntetűen lóbálták fejeiket egymásra nézvén, 
mintha kérdeznék vagy inkább mondanák: 
„Hogy, hogy olyan szamár Kigyelmed is“.

De Lábfeőy, aki suszterkollegájának e ha­
talmas sikerét megirigyelte, nem maradt nyug­
ton. Az irigységnek azzal a nemével, melylyel 
Agulár nézhette a Moskovits anatómiai cipő­
ket, felugrott éz szót kért:

Ha doktor kell — Uraim — itt van Hol­
ler Gyurka. Doktornak ez is doktor. Hogy az 
egyik úgy doktor, hogy orvos, a másik meg 
nem orvos, de doktor: ez csak ravasz úri 
szójáték, mért, mert mivel doktor, orvos az 
egy kutya, azaz az egyik eb, a másik kutya, 
ahogyan magyarul mondják, hát mindegy.

.... És majdnem kiküldöttek Hollert. 
De e pillanatban a Maros átszakitotta a gátat 
s nem telt bele 10 perc az egész Makó viz 
alá került. Rettenetes nap volt. Akik a vízbe 
nem fúltak, csak egy dombra menekültek. — 
Itt azonban borzasztó sors várt reájok: be kel­
lett fulladniok — a nevetésbe.

(Folyt, küv.)

Szegedi buckái, Kitűnő homoki,
Legjobb gyoroki boraim
megérkeztek, valamint a kiiiinő minőségű

se icsorok
mindig frissen csapolva kaphatók. Ven­
déglői helyiségeim a mai kornak meg­
felelően, ízlésesen vannak berendezve.

Kitűnő konyha!
Tisztán kezelt italok!

Tisztelettel:

Érdeky József vendéglős.
(Barcsay-utca.)

Házhozvitelnél úgy a boroknál, mint a 
söröknél árkedvezmény.

A Dongó telefonszáma 45. — Kovács-nyomda, Makón.


